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шений органа Организации Объединенных Наций.
Секретариат должен безотлагательно преодолеть
эрозию доверия общественности на основе свое-
временного осуществления предложений по улуч-
шению положения в вопросах своего управления и
надзора. Реформа Совета Безопасности должна
проводиться с целью повышения уровня подотчет-
ности Совета, его транспарентности и эффективно-
сти. Такая реформа должна, как минимум, обеспе-
чить, чтобы членский состав Совета был более
представительным, и устранить сохраняющийся
дисбаланс в вопросе представительства Африки в
категории постоянных членов.

Мы приветствуем инициативу по созданию
Фонда демократии. В соответствии с нашей под-
держкой содействия основополагающим свободам и
ценностям человека мы поддерживаем создание
Совета по правам человека. Мы также поддержива-
ем предложенную Комиссию по миростроительству
как консультативный орган.

Позвольте мне в заключение сказать, что у нас
насыщенная программа на следующее десятилетие
и что перед нами стоят огромные задачи. Мы хоте-
ли бы подчеркнуть, что эту программу можно вы-
полнить лишь на основе многосторонних действий.
Обращая свои взоры к 2015 году, мы считаем своим
почетным долгом сделать так, чтобы Организация
Объединенных Наций по-настоящему служила лю-
дям этой глобальной деревни. Мы несем обязатель-
ство обеспечить, чтобы народы Организации Объе-
диненных Наций могли действительно жить в усло-
виях большей свободы.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово главе делегации Республики
Камерун Его Превосходительству г-ну Белинге
Эбуту.

Г-н Белинга Эбуту (Камерун) (говорит
по-французски): Г-н Председатель, я с особой радо-
стью и искренностью поздравляю Вас от имени Ка-
меруна с Вашим избранием на пост Председателя
Генеральной Ассамблеи на ее шестидесятой сессии.
Я желаю Вам всяческих успехов в выполнении Ва-
ших обязанностей и заверяю в готовности моей де-
легации к сотрудничеству с Вами в полном объеме.
Я воздаю должное Вашему предшественнику,
г-ну Жану Пингу, министру иностранных дел, со-
трудничества и по делам франкоязычных стран Га-
бонской Республики. Его огромный талант, высокое

мастерство ведения переговоров и компетентность
стали залогом его решающего вклада в успех рабо-
ты пятьдесят девятой сессии. Я хотел бы еще раз
выразить признательность Камеруна Его Превосхо-
дительству Генеральному секретарю г-ну Кофи Ан-
нану за его неустанные усилия и самоотвержен-
ность на службе Организации и ее идеалов.

Г-н Председатель, согласно Вашему мудрому
предложению, главная тема нашего обсуждения �
осуществление и последующая деятельность в раз-
витие решений итогового документа (резолю-
ция 60/1) пленарного заседания высокого уровня
Генеральной Ассамблеи. Это отражает большое
значение нынешних прений, ясно подтвержденное
активным участием в них. Моя страна рада присое-
динить свой голос к голосам представителей 184
других стран, которые уже выступили в ходе этого
обсуждения.

Камерун безоговорочно поддерживает итого-
вый документ, принятый по завершении этого исто-
рического заседания на высшем уровне. Некоторые
предпочли бы, чтобы он был более решительным по
характеру, другие � более активным. Камерун счи-
тает его сбалансированным и реалистичным доку-
ментом, в том что касается всех важных вопросов,
вызывающих озабоченность, которые сейчас счи-
таются приоритетными. Кроме того, это документ,
который отражает новый консенсус по вопросу о
роли Организации Объединенных Наций и ее месте
в сегодняшней международной системе.

Наши главы государств и правительств дали
оценку главным вызовам нашего времени и опреде-
лили приоритетные действия, которые мы должны
сообща предпринять для формулирования подлин-
ных партнерских отношений в целях развития и
обеспечения прочного коллективного мира и безо-
пасности. Они также наметили руководящие прин-
ципы, которым надо следовать в следующем деся-
тилетии для завершения всего процесса обновления
Организации Объединенных Наций и эффективного
достижения целей в области развития, определен-
ных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Сейчас на-
стало время перейти от слов к действиям. По сути,
только в ходе осуществления этих обязательств мы
сможем определить их ценность, действенность и
актуальность.

Бесспорно, мир добился значительного про-
гресса в осуществлении некоторых ЦРДТ. Однако
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еще одним бесспорным фактом, который гораздо
менее вдохновляет, является сложная ситуация в
Африке. Африка является единственным регионом
мира, который � ввиду остающихся до оконча-
тельного срока 10 лет � настолько отстает в плане
достижения ЦРДТ, что это не может не тревожить.
Если в скором времени она не получит существен-
ной внешней помощи, большинство целей не будут
достигнуты к 2015 году. Большинство из них еще на
долгое время останутся миражем.

Как мы знаем, нынешние показатели экономи-
ческого роста в наших странах составляют пример-
но 3 процента. Этого явно недостаточно для созда-
ния макроэкономических условий, необходимых
для достижения ЦРДТ. Сегодня � особенно в Аф-
рике к югу от Сахары � без широкого масштабного
создания рабочих мест, возможностей для доходов,
массивного притока частного капитала и официаль-
ной помощи в целях развития, без эффективного
глобального и устойчивого урегулирования острой
проблемы задолженности и равноправного участия
в мировой торговле наши усилия обречены на про-
вал.

Со своей стороны, правительства стран Афри-
канского континента, несущие главную ответствен-
ность за свое собственное развитие, проводят на-
циональную политику сокращения масштабов ни-
щеты, руководствуясь необходимостью достижения
ЦРДТ. Говоря конкретно, что касается Камеруна, то
наше правительство решительно продвигается к
достижению этой цели. Кроме того, осуществление
Документа о стратегии сокращения масштабов ни-
щеты пользуется поддержкой сообщества доноров.

Моя страна приступила к пересмотру своей
стратегии для обеспечения ее полного соответствия
достижению целей в области развития, определен-
ных в Декларации тысячелетия. С такой же реши-
тельностью также осуществляется национальная
программа управления. Таким образом, правитель-
ство Камеруна активизировало усилия в борьбе
против коррупции и взяло на себя обязательство
более транспарентно и эффективно управлять госу-
дарственными финансами.

Моя страна хотела бы, чтобы были приняты
более амбициозные и смелые обязательства и ут-
верждены конкретные графики оказания помощи на
цели развития Африки. Тем не менее, если бы обя-
зательства, которые взяли на себя руководители

стран мира в итоговом документе, были оперативно
реализованы, то Африка могла бы добиться значи-
тельного прогресса в осуществлении большинства
целей, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия; она даже могла бы добиться выполнения всех
этих целей в установленные сроки при условии
адекватной мобилизации национальных и внешних
ресурсов, а также при наличии политической воли к
их достижению.

Недавний кризис Организации Объединенных
Наций затронул сами ее основы. Во время этих ме-
роприятий мы открыто высказывали свои порой
различные мнения относительно нашей системы
мира и коллективной безопасности. К счастью, учи-
тывая необходимость преодоления всех глобальных
угроз, нависших над нашей коллективной безопас-
ностью, на Саммите удалось достичь здорового
консенсуса относительно основополагающего ха-
рактера совместных усилий, которые мы должны
предпринимать в целях мирного урегулирования
споров, борьбы с терроризмом, а также поддержа-
ния и укрепления мира.

Тем не менее процесс оживления деятельности
нашей Организации останется неполным до тех
пор, пока мы не согласуем вопроса о расширении
состава Совета Безопасности. Позвольте мне на-
помнить о том, что президент Камеруна Его Пре-
восходительство г-н Поль Бийя объявил 14 сентяб-
ря, что Камерун сохранит верность африканской
позиции в отношении реформы Совета Безопасно-
сти. Эта реформа необходима и должна быть прове-
дена как можно скорее; она должна объединить го-
сударства, а не разделить их. Это � твердая пози-
ция Камеруна, и моя страна будет продолжать,
сколько бы это ни заняло времени, свое сотрудни-
чество с другими государствами с целью преодоле-
ния наших разногласий и достижения прочного
консенсуса в интересах проведения этой весьма
важной реформы.

Обращение к правовым нормам с целью мир-
ного урегулирования споров является еще одной
непреложной обязанностью государств, если они
стремятся к полному выполнению решений Меж-
дународного Суда в духе доброй воли. Именно так
мы понимаем ссылку, сделанную в итоговом доку-
менте относительно «обязательства государств раз-
решать свои споры мирными средствами в соответ-
ствии с главой VI Устава, в том числе, когда это
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уместно, путем использования Международного
Суда» (резолюция 60/1, пункт 73).

Выполнение решения Суда в рамках ведения
позитивных переговоров в первую очередь основа-
но на мирном курсе действий, в особенности на
твердой приверженности ценностям и принципам,
воплощенным в Уставе. Это ни в коем случае не
может быть истолковано как открытая возможность
даже частично отказываться от выполнения осно-
вополагающих элементов этого решения. Совсем
наоборот.

Итоговый документ пленарного заседания вы-
сокого уровня предполагает координацию деятель-
ности главных органов нашей Организации в рам-
ках их мандатов и в соответствии с Уставом в целях
предотвращения вооруженных конфликтов и урегу-
лирования споров. Именно поэтому Камерун счита-
ет целесообразным заняться поисками путей обес-
печения такого положения, при котором государст-
ва-члены через Совет Безопасности и Генеральную
Ассамблею получали бы официальную информа-
цию о статусе выполнения решений, вынесенных
Международным Судом, а также о деятельности
Суда за прошедший год.

Таким образом, Генеральный секретарь мог бы
регулярно предоставлять подробную информацию
Совету Безопасности, а также докладывать государ-
ствам-членам о том, что было сделано, в своем док-
ладе Генеральной Ассамблее о деятельности нашей
Организации.

Положительный опыт в этой области мог бы
закрепиться и вдохновить всех нас. Таким образом,
мы могли бы идентифицировать потенциальные
источники конфликта на самой ранней его стадии
путем выявления сложных проблем и своевремен-
ного представления рекомендаций об их предот-
вращении.

Камерун, который с нетерпением ожидает соз-
дания Комиссии по миростроительству и Совета по
правам человека, рассчитывает на вашу мудрость в
обеспечении того, чтобы процесс переговоров, ко-
торый приведет к их созданию, носил открытый,
транспарентный и всеобъемлющий характер.

В ходе нынешней сессии, которая совпала с
празднованием шестидесятой годовщины Органи-
зации Объединенных Наций, мы должны воодуше-
виться прозорливостью и динамичностью, прояв-

ленными нашими главами государств и прави-
тельств. Это новая и, возможно, наилучшая воз-
можность, наряду с Саммитом тысячелетия, для
того, чтобы внести решающий вклад в улучшение
условий жизни людей и достижение идеального
мира, в котором все мы, мужчины, женщины и дети,
могли бы жить свободно, не испытывая страха, го-
лода и болезней.

Наша ответственность заключается в том, что-
бы именно здесь и сейчас выполнить щедрые обе-
щания, которые дали человечеству наши руководи-
тели неделю тому назад. Давайте же делать это, не
пытаясь искать предлоги или лазейки для того, что-
бы их не выполнять. Давайте делать это сейчас.

Председатель (говорит по-английски): Мы
заслушали последнего оратора в ходе общих пре-
ний. Несколько представителей просили дать им
возможность выступить в осуществление права на
ответ. Позвольте мне напомнить делегатам о том,
что выступления в осуществление права на ответ
ограничиваются 10 минутами для первого выступ-
ления и пятью минутами для второго выступления
и должны осуществляться делегациями с места. Я
предоставляю слово представителю Ливийской
Арабской Джамахирии.

Г-н Ирхьям (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, по-
звольте мне поблагодарить Вас за высокое мастер-
ство и компетентность, проявленные Вами в ходе
руководства нашими обсуждениями, а также поже-
лать Вам всяческих успехов. Я хотел бы также ука-
зать на прекрасные отношения, которые существу-
ют между Ливийской Арабской Джамахирией и
дружественной Швецией.

Заместитель премьер-министра и министр
иностранных дел Болгарии упомянул ситуацию,
возникшую в связи с тем, что болгарские медсест-
ры и палестинский врач умышленно и злонамерен-
но заразили ливийских детей вирусом ВИЧ. Он
также ссылался на защиту прав человека.

Справедливым является утверждение о том,
что, когда мы называем смерть нескольких детей и
нанесение травм многим другим детям, трагедией,
это не в полной мере отражает страдания их родных
и близких. Это нечто большее, чем трагедия: это
огромное несчастье в полном смысле этого слова.
Это несчастье, не имеющее аналогов в анналах ис-
тории человечества. Поэтому, если вести речь о




